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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৩৩৮

১৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ৩৬. খািরজীেদর হতা করেত উৎসাহ দান

باب التحريض عل قتل الخوارج

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ بن حميدٍ، حدَّثَنَا عبدُ الرزَّاقِ بن همام، حدَّثَنَا عبدُ الْملكِ بن ابِ سلَيمانَ،

حدَّثَنَا سلَمةُ بن كهيل، حدَّثَن زَيدُ بن وهبٍ الْجهن، انَّه كانَ ف الْجيشِ الَّذِين كانُوا

مع عل ‐ رض اله عنه ‐ الَّذِين ساروا الَ الْخَوارِج فَقَال عل رض اله عنه ايها

تما نم مقَو جخْر‏ "‏ ي قُوله عليه وسلم يال صل هال ولسر تعمس ّنا النَّاس

لاو ءَبِش هِمتلاص َلا مُتلاص لاو ءَبِش هِمتاءرق َلا مُتاءرق سآنَ لَيونَ الْقُرءقْري

صيامم الَ صيامهِم بِشَء يقْرءونَ الْقُرآنَ يحسبونَ انَّه لَهم وهو علَيهِم لا تُجاوِزُ

شيالْج لَمعي ‏"‏ ‏.‏ لَو ةيمالر نم مهالس قرما يمك ملاسالا نقُونَ مرمي مهياقتَر متُهلاص

لمالْع نلُوا عَّته عليه وسلم لاال صل ِهِمانِ نَبِيسل َلع ملَه ا قُضم مونَهيبصي الَّذِين

وآيةُ ذَلكَ انَّ فيهِم رجلا لَه عضدٌ ولَيس لَه ذِراعٌ علَ راسِ عضدِه مثْل حلَمة الثَّدْىِ

ف مَخْلُفُوني ءلاوونَ هكتَتْرو الشَّام لهاةَ واوِيعم َلونَ ابفَتَذْه بِيض اترشَع هلَيع

امرالْح وا الدَّمَفقَدْ س منَّهفَا مالْقَو ءلاوونُوا هنْ يو اجرلا ّنا هالو مالوماو مِارِيذَر

ندُ بزَي لَنفَنَز ليهك نةُ بلَمس ‏.‏ قَال هال ماس َلوا عيرالنَّاسِ فَس حرس وا فغَاراو

نب هدُ البذٍ عئموي ارِجالْخَو َلعنَا وا الْتَقَيفَلَم ةقَنْطَر َلنَا عررم قَال َّتح نْزِلابٍ مهو

وهبٍ الراسبِ فَقَال لَهم الْقُوا الرِماح وسلُّوا سيوفَم من جفُونها فَانّ اخَاف انْ

وفيلُّوا السسو هِماحشُوا بِرِمحوا فَوعج‏.‏ فَر اءوررح موي ما نَاشَدُوكمك مدُوكنَاشي

وشَجرهم النَّاس بِرِماحهِم ‐ قَال ‐ وقُتل بعضهم علَ بعضٍ وما اصيب من النَّاسِ

جِدُوهي فَلَم وهس‏.‏ فَالْتَم خْدَجالْم يهِموا فسه عنه الْتَمال رض لع نِ فَقَاللاجر لاذٍ ائموي

ضٍ قَالعب َلع مهضعب لا قَدْ قُتنَاس َتا َّتح هه عنه ‐ بِنَفْسال رض ‐ لع فَقَام
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فَقَام ‐ قَال ‐ ولُهسلَّغَ ربو هال دَقص قَال ثُم ربَف ضرالا لا يمم دُوهج‏.‏ فَو موهرّخا

دِيثذَا الْحه تعملَس وه لاا لَها الَّذِي لا هال يننموالْم يرما اي فَقَال انلْمبِيدَةُ السع هلَيا

لَفَهتَحاس َّت‏.‏ ح وه لاا لَها الَّذِي لا هالي وا ه عليه وسلم فَقَالال صل هولِ السر نم

ثَلاثًا وهو يحلف لَه ‏.‏

বাংলা

২৩৩৮। আবদ ইবনু মায়দ (রহঃ) ... যায়দ ইবনু ওয়াহব জুহানী (রহঃ) থেক বিণত। িতিন ঐ সনদেলর মেধ

িছেলন, যারা আলী (রাঃ) এর সােথ খােরজী সদােয়র িবে যু করার জন সফর কেরিছেলন। আলী (রাঃ)

বলেলন, হ লাক সকল! আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট েনিছ, িতিন বেলেছন,

আমার উাত থেক এমন একদল সনাক বর হেব যারা কুরআন পাঠ করেব। িক তামােদর িকরা’আত

তােদর িকরআেতর সামেন িকছুই নয়। তামােদর সালাত তােদর সালােতর তুলনায় িকছুই নয় এবং তামােদর

সাওম (রাযা/রাজা/িসয়াম/িছয়াম) তােদর সাওেমর তুলনায় িকছুই নয়। তারা কুরআন পাঠ করেব আর ভাবেব

তা তােদর পে। কৃতপে তা তােদর িবপে। তােদর সালাত তােদর কনালী অিতম করেব না। তারা

ইসলাম থেক বর হেয় যােব যমন তীর তার লযল ভদ কের বর হেয় যায়, য সনাদল কতৃক তারা

আা হেব তােদর সেক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর মুেখ য িসা ঘাষণা করা হেয়েছ তা যিদ

সনগণ জানত তেব অবশই তারা আমল ছেড় িদেয় বেস থাকত।

তােদর িনদশন এই য, তােদর মােঝ এমন এক বাি হেব যার বার সে হাত থাকেব না। েনর বাটার নায়

এর উপের থাকেব সাদা কতেলা পশম। [আলী (রাঃ)] বেলন, তামরা মু’আিবয়া (রাঃ) ও িসিরয়াবাসীেদর িদেক

আসর হে এবং তােদরেক এিড়েয় যা অথচ তারা তামােদর পছেন তামােদর সান-সিতেদরেক ক

িদেব এবং তামােদর ধন সদ ন করেব। আাহর শপথ! আিম আশংকা কির তারাই ঐ কাওম যারা

অনায়ভােব রপাত ঘটােব এবং মানুেষর পেলা লূন করেব। অতএব তামরা আাহর নাম িনেয় তােদর

িবে যু করার জন চল।

সালামা ইবনু কুহায়ল (রাঃ) বেলন, এরপর যায়দ ইবনু ওয়াহব (রহঃ) আমার িনকট সনেদর িবিভ মনিজেল

অবতরেণর কথা বণনা করেলন। তারপর বলেলন, যেত যেত আমরা একিট পুল অিতম করলাম। এরপর

আমরা তােদর সাাৎ পলাম। স িদন খােরজীেদর সনাপিত িছল, আবদুাহ ইবনু ওয়াহাব রািসবী। স

তােদরেক িনেদশ িদল, তামরা বশা রেখ দাও এবং তরবারী খাপ মু কর। আিম আশংকা করিছ, তারা

তামােদর িত হামলা করেব যমন হারার িদন হামলা কেরিছল। এরপর তারা িফের িগেয় িনজ বশা খুেল

রেখ িদল এবং তরবারী কাষমু করল। মুসিলমগণ বশা ারা তােদর িত আমণ করেল তারা িনেত হেয়

এেকর পর এক ধরাশায়ী হেত লাগল। স িদন মুসিলমেদর দুই বাই কবল শহীদ হেয়িছেলন।

তখন আলী (রাঃ) বলেলন, তামরা এেদর মেধ খােটা হাত িবিশ লাকিটেক তালাশ কর। তারা সকেলই তােক
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তালাশ করেলন িক কাথাও পেলন না। এরপর আলী (রাঃ) য়ং দাঁড়ােলন এবং এেকর পর এক পিতত

লাশেলার কােছ গেলন। এরপর িতিন লাশেলা সরাবার িনেদশ িদেলন। এ সময় তারা মািটর সােথ লেগ

থাকা অবায় খােটা হাত িবিশ লাকিটেক পেয় গেলন।

তখন আলী (রাঃ) “আা আকবার” িন িদেলন এবং বলেলন, আাহ সত বেলেছন এবং তাঁর রাসুল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম যথাযথভােব পৗিছেয়েছন। বণনাকারী বেলন, এরপর আবীদা সালমানী (রাঃ) তার িনকট

দাঁিড়েয় বলেলন, হ আমীযুল মুিমনীন! িতিনই আাহ , িযিন বতীত আর কান ইলাহ নই। রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম থেক আপিন এ হাদীস েনেছা িক? িতিন বলেলন, হাঁ, ঐ আাহর শপথ! িযিন বতীত

আর কান ইলাহ নই। এভােব আবীদা তােক িতনবার কসম করেত বলেলন এবং িতিন তার কাথায় কসম

করেলন।

English

Zaid b. Wahb Juhani reported and he was among the squadron which was
under the command of Ali (Allah be pleased with him) and which set out (to
curb the activities) of the Khawarij. 'Ali (Allah be pleased with him) said:
O people, I heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) say: There would arise from
my Ummah a people who would recite the Qur'an, and your recital would
seem insignificant as compared with their recital, your prayer as compared
with their prayer, and your fast, as compared with their fast. They would
recite the Qur'an thinking that it supports them, whereas it is an evidence
against them. Their prayer does not get beyond their collar bone; they would
swerve through Islam just as the arrow passes through the prey. If the
squadron which is to encounter them were to know (what great boon) has
been assured to them by their Messenger (صلى الله عليه وسلم) they would completely rely
upon this deed (alone and cease to do other good deeds), and their (that of
the Khawarij) distinctive mark is that there would be (among them) a person
whose wrist would be without the arm, and the end of his wrist would be
fleshy like the nipple of the breast on which there would be white hair. You
would be marching towards Muawiya and the people of Syria and you would
leave them behind among your children and your property (to do harm). By
Allah, I believe that these are the people (against whom you have been
commanded to fight and get reward) for they have shed forbidden blood,
and raided the animals of the people. So go forth in the name of Allah (to
fight against them). Salama b. Kuhail mentioned that Zaid b. Wahb made me
alight at every stage, till we crossed a bridge. 'Abdullah b. Wahb al-Rasibi
was at the head of the Khawarij when we encountered them. He ('Abdullah)
said to his army: Throw the spears and draw out your swords from their
sheaths, for I fear that they would attack you as they attacked you on the
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day of Harura. They went back and threw their spears and drew out their
swords, and people fought against them with spears and they were killed
one after another. Only two persons were killed among the people (among
the army led by 'Ali) on that day. 'Ali (Allah be pleased with him) said: Find
out from among them (the dead bodies of the Khawarij) (the maimed). They
searched but did not find him. 'Ali (Allah be pleased with him) then himself
stood up and (walked) till he came to the people who had been killed one
after another. He ('Ali) said: Search them to the last, and then ('Ali's
companions) found him (the dead body of the maimed) near the earth. He
('Ali) then pronounced Allahu Akbar (Allah is the Greatest) and then said,
Allah told the Truth and His Messenger (صلى الله عليه وسلم) conveyed it. Then there stood
before him 'Abida Salmani who said: Commander of the Believers, by Allah,
besides Whom there is no god but He, (tell me) whether you heard this
hadith from the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). He said: Yes, by Allah, besides
Whom there is no god but He. He asked him to take an oath thrice and he
took the oath.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ যায়দ ইবনু ওয়াহব (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11703

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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